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FRANÇA EN EL MÓN

		

	


	
		
			 

			Estimats conciutadans, el que ens proposem és denunciar el curs pervers d’una política cega que ens condueix al desastre.

			Enunciar una via política de salvació col·lectiva. 

			I anunciar una nova esperança.

			 

			 

			FRANÇA, EL MÓN, EUROPA


			 

			El nostre país no viu ni aïllat ni en un món immòbil.

			Hem de prendre consciència que formem part d’una comunitat de destí planetària, en el sentit que tota la humanitat pateix les mateixes amenaces mortals que comporten la proliferació de les armes nuclears, el desencadenament dels conflictes ètnico-religiosos, la degradació de la biosfera, la marxa ambivalent d’una economia mundial descontrolada, la tirania dels diners, la confluència d’una barbàrie vinguda de la nit dels temps i de la freda barbàrie pròpia del càlcul tècnic i econòmic. Tota la humanitat, que ha patit la barbàrie dels totalitarismes al segle XX, ara ha de veure com se li tira al damunt la serp de set caps del capitalisme financer i, al mateix temps, com es desfermen tota mena de fanatismes i de maniqueismes ètnics, nacionalistes i religiosos. Tota la humanitat s’enfronta a un conjunt de crisis entreteixides que, totes sumades, constitueixen la Gran Crisi d’una humanitat que no aconsegueix accedir a la Humanitat.

			El 1932, Paul Valéry deia, amb una lucidesa que no pot ser més actual: «La humanitat mai no ha acumulat tant de poder i tanta angoixa, tantes preocupacions i tantes joguines, tants coneixements i tantes incerteses. La inquietud i la futilitat es reparteixen el nostre present».[1]

			Una mica més tard, Konrad Lorenz es preguntava: «Convé demanar-se què causa els perjudicis més greus a l’ànima dels homes d’avui: si la seva passió encegadora pels diners o la seva impaciència febril».

			Resposta: l’una i l’altra, l’una en l’altra.

			 

			 

			Tenim, doncs, un doble deure: 

			El primer és un deure de ciutadans que participen en el destí planetari dels terrícoles i que són portadors dels principis universals tan ben expressats en les avui dia poc conegudes estrofes onzena i dotzena de l’himne nacional francès, La marsellesa: 

			 

			XI 

			La France que l’Europe admire 

			A reconquis la Liberté 

			Et chaque citoyen respire 

			Sous les lois de l’Égalité (bis); 

			Un jour, son image chérie 

			S’étendra sur tout l’univers. 

			Peuples, vous briserez vos fers 

			Et vous aurez une Patrie! 

			(Tornada)

			 

			XII 

			Foulant aux pieds les droits de l’Homme, 

			Les soldatesques légions 

			Des premiers habitants de Rome 

			Asservirent les nations (bis). 

			Un projet plus grand et plus sage 

			Nous engage dans les combats, 

			Et le Français n’arme son bras 

			Que pour détruire l’esclavage.[2]

			 

			És la mateixa ambició que ressona en el programa adoptat el 1944 pel Consell Nacional de la Resistència Francesa i, quatre anys més tard, en la «Declaració Universal dels Drets de l’Home», adoptada a París gràcies a les aportacions de René Cassin.

			Nosaltres no podem decidir tots sols el destí del nostre planeta, però, en nom dels principis il·lustrats per aquestes estrofes i els textos al·ludits, sí que podem plantejar el gran, el llarg i difícil camí cap a una Terra-Pàtria que englobaria i respectaria totes les pàtries, incloent-hi la nostra, cosa que conduiria a la superació de les sobiranies absolutes dels estats nació enfront de tots els problemes globals de l’era planetària, tot respectant plenament, d’altra banda, la seva sobirania en els altres terrenys.

			 

			 

			El liberalisme econòmic que pretén succeir les ideologies es revela com una ideologia en fallida. El seu laisser-faire ha comportat uns assoliments parcials, però ha provocat més empobriment que no pas enriquiment. Sota la seva ègida, la mundialització, el desenvolupament, l’occidentalització —tres cares del mateix fenomen— s’han revelat incapaços de plantar cara als problemes vitals de la humanitat.

			La impotència del sistema planetari a l’hora de fer front als problemes vitals que genera el condemna a la desintegració o a la regressió, llevat que aconsegueixi crear les condicions de la seva pròpia metamorfosi, la que el faria capaç de sobreviure i alhora de transformar-se. 

			 

			 

			El nostre sistema planetari està condemnat a la mort o a la metamorfosi. Aquesta metamorfosi no pot sinó advenir al final de múltiples processos de reforma i transformació que convergiran com els rierols conflueixen per formar un riu cabalós. Llavors la nostra època de canvis serà el preludi d’un veritable canvi d’època.

			Hem de prendre consciència que la mundialització constitueix el millor i alhora el pitjor del que li ha pogut passar a la humanitat.

			El millor, perquè tots els fragments de la humanitat han esdevingut interdependents per primera vegada, perquè viuen una comunitat de destí que crea la possibilitat d’una Terra-Pàtria, la qual, repetim-ho, lluny de negar les pàtries singulars, les pot englobar.

			El pitjor, perquè ha disparat el tret de sortida a una cursa desenfrenada cap a catàstrofes en cadena. L’auge incontrolat del poder manipulador i destructor de la ciència i de la tècnica, el desencadenament a tots els nivells de l’economia del benefici van engendrar la proliferació de les armes de destrucció massiva i la degradació de la biosfera, mentre els totalitarismes del segle XX eren succeïts per la tirania d’un capitalisme financer que no coneix límits, que sotmet estats i pobles a les seves especulacions, i pel retorn de fenòmens de xenofòbia i de tancament racial, ètnic i territorial. Els estralls combinats de l’especulació financera i dels fanatismes i els maniqueismes cecs amplifiquen i acceleren els processos anunciadors de catàstrofes.

			Al mateix temps, hem de prendre consciència que si el desenvolupament que té lloc avui dia proporciona una prosperitat «a l’occidental» a una part de les poblacions del món, també ha produït enormes zones de misèria i porta aparellades unes desigualtats gegantines.

			 

			 

			S’ha de saber mundialitzar i alhora desmundialitzar. S’ha de perseguir la mundialització que ens proporciona una comunitat de destí com a éssers humans —amb independència del nostre origen—, amenaçats per perills mortals. Tots ens hem de sentir solidaris d’aquest planeta, la vida del qual ens condiciona la nostra. Hem de salvar la nostra mare Terra. Proposem perpetuar i desenvolupar tot el que la globalització aporta de solidaritats i fecunditats interculturals, però al mateix temps també proposem restituir a escala local, regional i nacional una autonomia que resulta vital, com també salvaguardar i afavorir arreu la diversitat cultural. Ens cal desmundialitzar per donar un paper preponderant a l’economia social i solidària, per salvaguardar l’economia regional, per preservar l’agricultura per a consum humà i l’alimentació que hi està lligada, els artesanats i el comerç de proximitat, per limitar d’aquesta manera la desertificació de les zones rurals i la rarefacció dels serveis en les zones periurbanes amb pocs recursos.

			Així mateix, hem d’assenyalar que la fórmula estandarditzada de desenvolupament ignora la solidaritat, els sabers i el savoir-faire de les societats tradicionals, i que cal repensar i diversificar el desenvolupament de manera que preservi la solidaritat pròpia dels entorns comunitaris. 

			Finalment, i començant per nosaltres mateixos, hem de substituir l’imperatiu unilateral de creixement per un imperatiu complex, que estableixi què ha de créixer, però també què ha de decréixer. Així, si convé fer créixer les energies verdes, els transports públics, l’economia social i solidària, l’escola, la cultura, els equipaments que busquin la humanització de les megàpolis, paral·lelament convé fer decréixer l’agricultura industrialitzada, les energies fòssils i nuclears, el parasitisme dels intermediaris, la indústria de guerra, les intoxicacions consumistes, l’economia d’allò superflu i de la superficialitat, el nostre estil de vida dilapidador. Ha arribat l’hora, més que d’oposar la bandera del creixement a la del decreixement, de redactar la llista de les coses que han de créixer i de les que han de decréixer. 

			En un món que ha esdevingut multipolar, ens hem d’esforçar a donar consistència a Europa bo i atorgant-li unitat, autonomia i voluntat política. Això li permetrà intervenir en tots els grans problemes del segle, en favor de la comprensió humana i de la pau. Llavors Europa haurà d’elaborar d’una banda una política comuna d’inserció dels immigrants i, d’altra banda, actuar contra la radicalització dels conflictes, generadors de barbàrie, allà on es desfermen o es prolonguen, amb especial èmfasi en la tragèdia israelianopalestina, les metàstasis de la qual s’estenen pel planeta.

			Assignem a Europa un gran projecte: de la mateixa manera que el Renaixement europeu dels segles XV i XVI va ser creador de civilització en revitalitzar l’aportació del pensament grec, nosaltres intentarem contribuir a un nou Renaixement integrant l’aportació moral i espiritual d’altres civilitzacions, sobretot la de les sàvies tradicions asiàtiques. Hem de proposar al món no la perpetuació, ras i curt, de l’occidentalització, sinó una política de la humanitat que, a tots els racons del globus, i tenint en compte les particularitats, les riqueses i les mancances culturals de tothom, treballi per realitzar la síntesi del millor de totes les civilitzacions. Aquesta idea d’una simbiosi de civilitzacions hauria de poder rebutjar definitivament la idea d’un xoc o d’una guerra de civilitzacions.

			 

			 

			Europa hauria de continuar desenvolupant en el seu si els comportaments humanistes, la democràcia efectiva, el respecte dels drets de l’home i dels de la dona, com també reaccionar contra les degradacions cada cop més pernicioses que la mateixa civilització provoca tant a dins com a fora de les seves fronteres. D’aquí ve el paper que França hauria d’assumir, el paper de capdavantera d’un moviment per una «política de civilització» que començaria per aplicar en el marc del seu propi territori nacional.

			D’altra banda, com que sabem que la gran metamorfosi solament podrà tenir lloc mitjançant el desenvolupament d’un procés multiforme, des d’ara mateix ja podem proposar a les nacions un lideratge mundial que no només haurà de reformar i refundar l’ONU, sinó que també haurà de crear instàncies planetàries de decisió per als problemes vitals que són la proliferació de les armes de destrucció massiva, la degradació de la biosfera, el retorn de la fam i la no-eradicació de les carències alimentàries, amb la necessitat d’una veritable regulació econòmica que farà disminuir els perjudicis de l’especulació financera mundial, com la que s’exerceix en el cicle econòmic de les matèries primeres. 

			El nostre galop vers l’abisme ja ha causat en diferents punts del planeta situacions explosives que expliquen i justifiquen la proliferació geogràfica del moviment dels Indignats. El creixement de les desigualtats, el cinisme insolent dels corruptes, un atur endèmic, vet aquí alguns dels punts en comú en el cor dels revoltats de la primavera àrab, dels indignats d’Espanya i de Grècia, d’Israel i de Xile, dels avalots de Londres i de les grans ciutats angleses, de les protestes israelianes, dels alçaments indis.

			Tinguem consciència del moment dramàtic que vivim per a l’espècie humana, de les seves ambivalències, dels seus riscos i perills, però també de les oportunitats que ofereix.

		



OEBPS/page-template.xpgt
 

   

     
	 
    

     
	 
    

     
	 
    

     
         
             
             
             
        
    

  





OEBPS/images/cover_fmt.jpeg
El cami
de Pesperanca

Stéphane Hessel
Edgar Morin

Una crida a la mobilitzaci6 civica

\|///
_H
/ \

b]341\[e)) PATDOS





OEBPS/images/portada_fmt.jpeg
Stéphane Hessel
Edgar Morin

El cami
de l'esperanca

Traducci6 de Merce Ubach

Edicions Destino





